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Act amending the Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty Act and 

the Tobacco Act  
 

§ 1. Amending the Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty Act  
  
The following amendments shall be made to the Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty 
Act:  
  
1) throughout the Act, the sections of text “the undertaking specified in subsection 211 (1)” and “the 
undertaking specified in § 211” shall be substituted with “the person specified in § 211” in the 
appropriate case form; 
  
2) the existing text of Section 41 shall be deemed subsection (1) of the section and the section shall 
be supplemented with subsection (2) in the following wording:  
  
“(2) An alternative tobacco product released for free circulation in another Member State shall, upon 
transportation to Estonia, be deemed released for consumption in another Member State.”; 
  
3) the words “from another Member State” shall be omitted from the first sentence of section 7”;  
  
4) subsection 16 (1) shall be amended and worded as follows:  
  
“(1) For the purposes of this Act, “tobacco product” means a cigar, a cigarillo, a cigarette, smoking 
tobacco and an alternative tobacco product.”;  
  
5) section 16 shall be supplemented with subsection (8) worded as follows:  
  
“(8) For the purposes of this Act, “alternative tobacco product” means a product with or without 
nicotine content, which is different from those specified in subsections (2)-(7) of this section, and 
which is used or is designed for using in a similar manner or for similar purposes with tobacco 
products, including: 
1) flavoured or unflavoured tobacco liquid, with or without nicotine content, which is used in a 
device designed for consumption of alternative tobacco products or is added to tobacco or a 
substitute for tobacco; 
2) solid substitute for tobacco, with or without tobacco content, flavoured or unflavoured, and 
designed for consumption in a similar manner or for similar purposes with tobacco products.”; 
  
6) section 18 shall be amended and worded as follows: 
 
“§ 18. Maximum retail price of cigarettes, cigars and cigarillos  
  
“Maximum retail price of cigarettes, cigars and cigarillos” means the price which is printed on a 
revenue stamp affixed to the sales packaging thereof or, in the cases provided for in this Act, to 
grouped packaging containing cigarettes, cigars or cigarillos and which contains excise duty and value 
added tax.”;  
  
7) in subsection 211 (1), the word “undertaking” shall be substituted with the word “person” in the 
appropriate case form;  



  
8) subsection 212 (2) shall be supplemented with another sentence in the following wording: 
 
“If a distance seller does not have a tax representative, the excise duty shall be paid by the natural 
person receiving the goods.” 
  
9) subsection 212 (3) shall be amended and worded as follows:  
  
“(3) If the payer of excise duty is unable to prove that an unjustified loss of excise goods occurred in 
another Member State, the person responsible for payment thereof shall pay excise duty on the 
unjustified loss of excise goods which occurred upon the distance sale of the excise goods, taking 
account of the provisions of subsection 30 (4) of this Act.”;  
  
10) Clause 22 (1) 71) shall be amended and worded as follows:  
  
“71) the tax representative or consignee of the excise goods in the case of distance selling;”  
  
11) in subsection 24 (18), the words “arises for a consignor of the excise goods” shall be substituted 
with the words “arises for the person responsible for paying the excise duty”;  
  
12) subsection 24 (19) shall be amended and worded as follows: 
 
“(19) A tax liability on excise goods arises for the person specified in § 212 of this Act on the date of 
receipt of the goods by the consignee. A tax liability arises for the person responsible for payment of 
excise duty on an unjustified loss of excise goods which occurs during distance sale upon 
transportation of excise goods to Estonia from another Member State, on the date of the occurrence 
of the unjustified loss or, if the date of occurrence of the unjustified loss cannot be ascertained, on 
the date of discovery of the unjustified loss.”; 
  
13) Section 24 shall be supplemented with subsection 204 worded as follows:  
  
“(204) A tax liability arises for a traveller who has arrived from another Member State on the amount 
of alternative tobacco products exceeding the maximum limit exempt from excise duty as of the day 
of delivery to Estonia.”;  
  
14) in subsection 25 (22), the word “undertaking” shall be substituted with the words “person, 
consignee of excide goods upon distance sale”;  
  
15) subsection 25 (6) shall be amended and worded as follows: 
  
“(6) In the cases specified in subsections 24 (8)–(111), (191), (203) and (204), the due date for 
submitting the excise duty return and payment of excise duty is the fifth day after the tax liability 
arises.”;  
  
16) subsection 26 (1) shall be supplemented with clause 34 worded as follows: 
  
“34) upon transportation of alternative tobacco products from an excise warehouse to another 
Member State;”; 
  
17) section 26 shall be supplemented with subsection (3) worded as follows: 
  



“(3) An excise suspension arrangement is not applied in the case of dispatching of revenue stamped 
excise goods to a foreign country.”; 
  
18) subsection 31 (13) shall be amended and worded as follows: 
 
“(13) In the case specified in § 212 of this Act, the security shall be provided by the person responsible 
for payment of the excise duty.”;  
  
19) in subsection 31 (4), the word “distance seller” shall be substituted with the words “consignee of 
excise goods upon distance selling”; 
  
20) subsection 31 (5) shall be supplemented with clause 42) worded as follows:  
  
“42) in the case of the natural person specified in § 212 of this Act, based on the amount of the excise 
goods received by the person;”;  
  
21)  clause 36 (1) 3) shall be amended and worded as follows: 
  
“3) to maintain an accumulating account on the creation of the obligation to pay excise duty and 
describe the procedure of maintaining such accounts in the internal procedure rules;”;  
  
22) in clause 39 (1) 4), the words “an excerpt from the land register or any other notarially 
authenticated document” shall be substituted with the words “document signed by the owner”; 
 
23) clauses 39 (2) 2)–4) shall be repealed;  
  
24) in clause 39 (2) 5), the words “and the maximum quantity of excise goods transported 
concurrently under an excise suspension arrangement” shall be omitted;  
  
25) in subsection 401 (4), the words “separately for each dispatch of excise goods” shall be 
substituted with the words “separately for each dispatch of excise goods, except alternative tobacco 
products”;  
  
26) the text of Section 442 shall be amended and worded as follows: 
  
“(1) A distance seller who has chosen to use a tax representative as the payer of excise duty, shall, 
prior to dispatching the goods to Estonia, submit to the tax authority the following information:  
1) the name and commercial register code of the tax representative;  
2) the name and address of the distance seller and the address of the location where the goods are 
dispatched to Estonia from;  
3) the expected date of delivery of the excise goods to the consignee.  
  
(2) A distance seller who has chosen to use a tax representative as the payer of excise duty, shall, 
prior to dispatching of the goods to Estonia, notify the tax representative of:  
1) the name and contact details of the consignee of excise goods; 
2) the type, name, ethanol content and amount of the excise goods;  
3) the delivery date of the excise goods.”;  
  
27) clause 444 (2) 2) shall be amended and worded as follows:  
  
“2) duration of the delivery of the excise goods and details of the means of transport;”;  
  



28) the Act shall be supplemented with § 445 in the following wording:  
  
“§ 445.  Obligations of recipient of excise goods obtained by distance selling 
 
A natural person responsible for payment of excise duty shall, prior to dispatching of the excise 
goods to Estonia by the distance seller, submit to the tax authority a security for payment of the 
excise duty and notify of: 
1) the type, name, quantity and ethanol content of the excise goods received from another Member 
State; 
2) the expected place and date of receiving the excise goods and the contact details of the natural 
person responsible for payment of excise duty.”;  
  
29) in subsection 45 (1), the introductory part of the second sentence shall be amended and worded 
as follows:  
  
“Upon transportation, excise goods shall be accompanied by a print-out of the delivery note A, a 
commercial document, which includes, specified in a clearly identifiable manner, the number 
obtained for the delivery note through the SADHES, or a delivery note on paper substituting for the 
delivery note A, if the excise goods are dispatched under an excise suspension arrangement:”;  
  
30) in subsection 45 (11), the introductory part of the second sentence shall be amended and worded 
as follows:  
  
“Upon transportation, excise goods shall be accompanied by a print-out of the delivery note T, a 
commercial document, which includes, specified in a clearly identifiable manner, the number 
obtained for the delivery note through the SADHES, or a delivery note on paper substituting for the 
delivery note T, if the excise goods are dispatched from an excise warehouse outside an excise 
suspension arrangement:”;  
  
31) subsection 45 (13) shall be supplemented with the words “or commercial documents” after the 
words “delivery notes”; 
 
32) section 45 shall be supplemented with subsection 31 in the following wording:  
  
“(31) In the case of transportation of alternative tobacco products to another Member State for 
commercial purposes within or outside an excise suspension arrangement, the alternative tobacco 
products shall be accompanied by the delivery note specified in subsection (3) of this section. The 
consignor of the excise goods shall submit the specified delivery note to the tax authority through 
the SADHES before the dispatch of excise goods to another Member State.”; 
 
33) the fifth sentence of subsection 45 (4) shall be amended and worded as follows: 
  
“Upon transportation, excise goods shall be accompanied by a print-out of the electronic delivery 
note, a commercial document, which includes, specified in a clearly identifiable manner, the number 
obtained for the electronic delivery note of the excise goods through the electronic system, or a 
delivery note on paper replacing the electronic delivery note indicating clearly and distinguishably 
the number of the delivery note given by the tax authority.”;  
  
34) section 45 shall be supplemented with subsection 82 in the following wording:  
  
“(82) The tax authority shall be notified of receipt of alternative tobacco products from another 
Member State pursuant to subsection 444 (1) of this Act. In the event of transportation of alternative 



tobacco products to another Member State within an excise suspension arrangement, the consignor 
shall notify the tax authority of receipt of the goods in another Member State and submit a copy of 
the delivery note verifying receipt of the excise goods through the SADHES.”;  
  
35) in clause 451 (1) 3), the words “has received” shall be substituted with the word “has received 
through the SADHES”; 
 
36) section 451 shall be supplemented with subsection 12 in the following wording:  
  
“(12) The excise duty on alternative tobacco products transported to another Member State shall not 
be refunded, except in the case specified in subsection § 453 (1) of this Act.”; 
  
37) subsection 456 (2) shall be amended and worded as follows: 
  
“(2) Revenue stamps are deemed to have been returned when the recipient of the revenue stamps 
has returned the revenue stamps to the tax authority and the tax authority has accepted the 
application for returning the revenue stamps submitted through the electronic information system 
for revenue stamps (hereinafter the revenue stamps database).”;  
  
38) subsection 48 (1) shall be amended and worded as follows:  
  
“(1) Natural persons shall be permitted to accept alcohol sent to Estonia from a foreign country 
exempt from excise duty on the terms and conditions specified in subsection (2) of this section in the 
amounts not exceeding: 
1) 6 litres of beer; 
2) 2 litres of fermented beverages;  
3) 1 litre of alcohol with an ethanol content exceeding 22 per cent by volume;  
4) 1 litre of the alcoholic beverages specified in clauses 1 and 2 of this Section with an ethanol 
content of up to 22 per cent, or 
5) 2 litres of wine, excluding sparkling wine.”; 
 
39) in clause 48 (2) 1), the words “in a third country” shall be substituted with the words “in a foreign 
country”;  
  
40) the first sentence of subsection 491 (5) shall be amended and worded as follows: 
  
“Alcohol may be revenue stamped in Estonia in excise warehouses, customs warehouses, in the place 
of business of the person specified in § 211 of this Act and in the place of business of the registered 
consignee.”;  
  
41) in subsection 491 (8), the words “alcohol revenue stamps” shall be substituted with the words 
“revenue stamps”; 
  
42) in subsection 491 (12), the words “to other excise warehousekeepers” shall be substituted with 
the words “to an excise warehouseheeper located in Estonia” and the words “notified the Tax and 
Customs Board in writing” with the words “notified the Tax and Customs Board through the revenue 
stamps database”; 
  
43) subsection 491 (15) shall be amended and worded as follows: 
  
“(15) The design of alcohol revenue stamps, the procedure of ordering the revenue stamps, the 
procedure of dispatching alcohol with revenue stamps to another excise warehouseheeper and the 



information included in the revenue stamp delivery note shall be established by a regulation by the 
minister responsible for the area.”;  
  
44) the first sentence of subsection 492 (1) shall be amended and worded as follows: 
 
“Revenue stamps are ordered by importers of alcohol, excise warehousekeepers, registered 
consignees and undertakings specified in subsection 211 (1) of this Act from the Tax and Customs 
Board through the revenue stamps database”; 
 
45) subsection 492 (2) shall be amended and worded as follows: 
  
“(2) An applicant for refund of the excise duty, except in the cases specified in § 452, 453 or in 
subsection § 455 (2) of this Act, or a person who has ordered revenue stamps shall compensate the 
Customs Board for the cost of printing the revenue stamps which they have refused to accept, which 
are returned to the Customs Board or on which the excise duty is refunded. A person who has 
ordered revenue stamps shall not compensate for the cost of printing the revenue stamps upon 
returning defective revenue stamps issued by the Customs Board or if, pursuant to a decision of the 
Customs Board, the revenue stamps which the person returned or refused to accept can be issued to 
another person who has ordered revenue stamps.”;  
  
46) section 494 shall be repealed; 
  
47) the title of section 496 and subsections (1) and (2) shall be amended and worded as follows: 
  
“§ 496. Revenue stamps database  
  
(1) Revenue stamps database is a database belonging to the state information system where the 
information concerning the revenue stamping of excise goods is entered and where it is stored and 
processed. 
 
(2) The objective of maintaining the database is to ensure the supervision over the payment of the 
excise duty through the maintenance of records concerning revenue stamps issued by the tax 
authority, the recipients of the stamps and operations related to revenue stamps and excise goods.”;  
  
48) subsection 56 (2) shall be amended and worded as follows: 
  
“(2) The rate of excise duty on cigars and cigarillos consists of a fixed rate per 1,000 cigars or cigarillos 
and a proportional rate calculated on the basis of the maximum retail price of the above-mentioned 
products. The fixed rate is 151 euros and the proportional rate 10 percent of the maximum retail 
price of the cigar or cigarillo. Excise duty shall be paid on cigars and cigarillos based on the rate 
established in the previous sentence, but at least 211 euros per 1,000 cigarettes.”;  
  
49) section 56 shall be supplemented with subsections (5)–(7) in the following wording:  
  
“(5) The rate of excise duty on tobacco liquid is 0.2 euros per one millilitre of the liquid.  
(6) The rate of excise duty on solid substitutes for tobacco is 76.84 euros per one kilogram.  
(7) The rate of excise duty on novel tobacco products not specified in subsections (5) and (6) of this 
Act is 0.2 euros per one gram of the product.”; 
  
50) the list in subsection 57 (1) from clause 3) shall be amended and worded as follows: 
 
“3) 50 cigars;  



4) 50 grams of smoking tobacco;  
5) 10 millilitres of tobacco liquid;  
6) 120 grams of solid substitutes for tobacco, or  
7) 10 grams of another alternative tobacco product;”; 
  
51) the current text of section 571 shall be deemed subsection (1) and the section shall be 
supplemented with subsection (2) in the following wording: 
 
“(2) A traveller of at least 18 years of age is permitted to bring into Estonia for personal use inside the 
baggage with which he or she is travelling, without paying excise duty, up to 120 grams of a solid 
substitute for tobacco, 10 millilitres of tobacco liquid or 10 grams of another alternative tobacco 
product. The Tax and Customs Board has reason to think that the tobacco products are not for 
personal use if the amount of the solid tobacco substitute exceeds 1 kilogram or if the amount of the 
tobacco liquid exceeds 100 millilitres or if the amount of another alternative tobacco product 
exceeds 100 grams.”; 
  
52) subsection 58 (1) shall be amended and worded as follows: 
  
“(1) It is permitted for a natural person to accept on the terms and conditions specified in subsection 
(2) of this section without paying excise duty tobacco products sent to Estonia from a foreign country 
in the amounts of up to 50 cigarettes, 25 cigarillos, 10 cigars, 120 grams of solid substitutes for 
tobacco, 10 millilitres of tobacco liquid, 10 grams of another alternative tobacco product or 50 grams 
of smoking tobacco.”;  
  
53) in clause 58 (2) 1), the words “in a third country” shall be substituted with the words “in a foreign 
country”;  
  
54) the text of section 59 shall be amended and worded as follows: 
 
“It is prohibited to transfer cigarettes, cigars or cigarillos or offer them for sale at a price exceeding 
maximum retail price.”;  
  
55) section 60 shall be amended and worded as follows:  
  
“§ 60. Prevailing price of cigarettes, cigars and cigarillos, and excise duty on tobacco products 
without revenue stamps 
  
(1) The prevailing prices of cigarettes, cigars and cigarillos is calculated on the basis of the data of the 
preceding calendar year by dividing the total value calculated on the basis of the maximum retail 
prices of the cigarettes, cigars and cigarillos by the types of the above-mentioned tobacco products 
released for consumption by the total number of cigarettes, cigars and cigarillos released for 
consumption.  
  
(2) Excise duty on cigarettes, cigars and cigarillos without revenue stamps shall be calculated on the 
basis of the prevailing price thereof at the time of the creation of the tax liability.”; 
  
56) the third sentence of subsection 61 (1) shall be amended and worded as follows:  
  
“If the sales packaging of cigarettes is covered with a transparent wrapping, the revenue stamp shall 
be affixed directly to the sales packaging beneath the transparent wrapping.”; 
 
57) subsection 61 (1) shall be supplemented with a fourth sentence in the following wording:  



  
“On the sales packaging of alternative tobacco products, the revenue stamp shall be affixed in a 
manner, which makes it visible without opening the sales packaging.”;  
  
58) subsections 61 (11) and (2) shall be amended and worded as follows: 
 
“(11) Tobacco products, except alternative tobacco products, are deemed to be revenue stamped 
even if the revenue stamps are affixed only to the grouped packaging of the tobacco products, 
provided that the tobacco products are transferred to the passengers in grouped packaging on board 
of an aircraft or ship on a voyage between Member States or at an airport open for international 
traffic in a sales outlet located in an area designated only for passengers. 
  
(2) The design and types of the revenue stamps of tobacco products, the procedure of ordering the 
revenue stamps, the procedure of dispatching tobacco products with revenue stamps to another 
excise warehouseheeper and the information included in the revenue stamp delivery note shall be 
established by a regulation by the minister responsible for the area.”;  
  
59) clause 61 (31) 2) shall be amended and worded as follows:  
  
“2) a tax liability arises in the case specified in subsection 24 (201) or (204) of this Act;”;  
  
60) the first sentence of subsection 61 (4) shall be amended and worded as follows:  
  
“Tobacco products may be revenue stamped in Estonia in excise warehouses, customs warehouses, 
in the place of business of the person specified in § 211 of this Act and in the place of business of the 
registered consignee.”;  
  
61) the third sentence of subsection 61 (7) shall be amended and worded as follows:  
  
“In case of cigarettes, cigars and cigarillos, the maximum retail price of the cigarettes, cigars or 
cigarillos shall be printed on revenue stamps.”;  
  
62) subsection 61 (7) shall be supplemented with a fourth sentence in the following wording:  
  
“The maximum retail price of cigarettes, cigars or cigarillos shall be printed on the revenue stamps 
affixed to the grouped packaging and, in case of tobacco products other than cigarettes, the marking 
of the type of tobacco product and quantity of tobacco products in the sales packaging.”;  
  
63) section 61 shall be supplemented with subsection (71) worded as follows: 
 
“(71) The person ordering revenue stamps and the payer of excise duty shall notify the tax authority 
of affixing revenue stamps to the sales packaging of tobacco products and arising of the obligation to 
pay excise duty on tobacco products which have been revenue stamped through the revenue stamps 
database. Notice of affixing revenue stamps to tobacco products shall be given within two days as of 
the day of affixing the revenue stamps if the tobacco products were revenue stamped in Estonia, or 
as of the day of transporting revenue stamped tobacco products to Estonia if the tobacco products 
were revenue stamped in a foreign country. Notice of arising of the obligation to pay excise duty 
shall be given no later than upon dispatching of excise goods.”; 
  
64) subsection 61 (9) shall be amended and worded as follows:  
  



“(9) Revenue stamps which are not affixed to tobacco products or the sales packaging thereof shall 
not be transferred unless the revenue stamps are returned to the Tax and Customs Board.”;  
  
65) the second sentence of subsection 61 (10) shall be amended and worded as follows:  
  
“An excise warehousekeeper may dispatch revenue stamped tobacco products on which excise duty 
has not been paid to other excise warehousekeepers located in Estonia if the Tax and Customs Board 
has been notified through the revenue stamps database of the amounts and the details printed on 
the revenue stamps attached to the tobacco products or the sales packaging thereof to be 
dispatched.”; 
 
66) the first sentence of subsection 62 (1) shall be supplemented with the words “through the 
revenue stamps database” after the words “from the Tax and Customs Board”; 
  
67) in subsection 62 (3), the word “cigarettes” shall be substituted with the words “cigarettes, cigars 
or cigarillos”; 
  
68) subsection 62 (4) shall be amended and worded as follows:  
  
“(4) An applicant for refund of the excise duty, except in the cases specified in § 453 or in subsection 
455 (2) of this Act, or a person who has ordered revenue stamps shall compensate the Customs Board 
for the cost of printing the revenue stamps which they have refused to accept, which are returned to 
the Customs Board or on which the excise duty is refunded. A person who has ordered revenue 
stamps shall not compensate for the cost of printing the revenue stamps upon returning defective 
revenue stamps issued by the Customs Board or if, pursuant to a decision of the Customs Board, the 
revenue stamps which the person returned or refused to accept can be issued to another person 
who has ordered revenue stamps.”; 
  
69) section 64 shall be repealed; 
  
70) the Act shall be supplemented with § 651 in the following wording: 
  
“§ 651. Storage of alternative tobacco products outside of an excise warehouse  
  
Storage of products suitable for using as alternative tobacco products, including the components, 
outside of an excise warehouse is permitted if the goods:  
1) are involved in a customs suspensive procedure;  
2) are excise goods;  
3) are not subject to imposition of excise duty, as they are designed to be used for purposes other 
than those of tobacco products, which is confirmed by the manner of packaging of the goods, the 
information for presentation for selling and other details related to processing of the products;  
4) are stored in the place of business of the person using the goods for manufacturing a product 
other than alternative tobacco products;  
5) are at the disposal of a natural person for non-commercial purposes;  
6) are except from excise duty on the basis of this Act.”; 
 
71) the Act shall be supplemented with § 8513 and 8514 in the following wording:  
  
“§ 8513. Calculation of excise duty on cigars and cigarillos without revenue stamps 
  



In the year of implementing an excise duty rate depending on the retail price, the excise duty on 
cigars and cigarillos without revenue stamps shall be calculated based on the minimum amount of 
excise duty paid on the cigars and cigarillos. 
  
§ 8514. Transitional period in the case of cigars, cigarillos and novel tobacco products  
  
(1) Selling the alternative tobacco products without revenue stamps, which are in free circulation 
outside of an excise warehouse in Estonia prior to 1 January 2018, is permitted until 31 March 2018.  
(2) The cigars and cigarillo released for consumption prior to 1 January 2018 may be sold until 31 
December 2018. 
 
(3) The delivery note specified in § 45 of this Act is not required in the case of transportation of a new 
type of tobacco products if the delivery commenced prior to 1 January, 2018.”. 
 
§ 2. Amending the Tobacco Act  
  
The following amendments shall be made to the Tobacco Act:  
  
1) subsection 6 (2) shall be amended and worded as follows:  
  
“(2) The maximum quantities specified in clause 24 (2) 1) in the case of smokeless tobacco products 
and the maximum quantities specified in subsection 571 (1) and the second sentence of subsection 
(2) of the Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty Act apply upon determination of a 
quantity of tobacco products and alternative tobacco products for the purposes of the Alcohol, 
Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty Act possessed by a person as a commercial quantity.”;  
  
2) subsection 6 (21) shall be supplemented with the words “or alternative tobacco products for the 
purposed of the Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Excise Duty Act” after the words “tobacco 
products”;  
  
3) the introductory part of the sentence of subsection 22 (3) shall be amended and worded as 
follows:  
  
“It is prohibited to trade in tobacco products or alternative tobacco products for the purposes of the 
Alcohol, Tobacco, Fuel and Electricity Act by the piece or out of open sales packaging or by weight, 
except:”;  
  
4) subsection 22 (5) shall be amended and worded as follows:  
  
“(5) Upon retail trade in cigarettes, cigars and cigarillos, it is prohibited to apply measures the 
purposeful or possible result of which is excess of the maximum retail price of the cigarettes, cigars 
or cigarillos.”;  
  
5) the title and subsection (1) of section 40 shall be amended and worded as follows: 
 
“§ 40. Trading in cigarettes, cigars or cigarillos at price higher than prescribed  
  
(1) Retail trade in cigarettes, cigars or cigarillos at a price which is higher than the maximum retail 
price printed on the revenue stamp attached to the sales packaging of the cigarettes, is punishable 
by a fine of up to 300 fine units.”.  
  
§ 3. Entry into force of Act  



  
This Act shall enter into force on 1 January 2018. 
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